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MAIN	
  HYPOTHESIS	
  

•  ways	
  how	
  and	
  purposes	
  for	
  which	
  linguisMc	
  
Research	
  has	
  been	
  used	
  to	
  jusMfy	
  poliMcal	
  
decisions	
  	
  

•  Especially:	
  CreaMon,	
  negoMaMon,	
  status	
  
change,	
  and	
  maintenance	
  of	
  borders	
  	
  

	
  



USEFUL	
  FOR?	
  

•  Language	
  Contact	
  
•  Language	
  Ideologies	
  
•  LinguisMc	
  Culture	
  
•  Ethical	
  Self-­‐Awareness	
  as	
  a	
  Researcher	
  



BORDERS	
  CHANGE	
  

•  affiliaMon	
  to	
  different	
  poliMcal	
  enMMes	
  or	
  
naMon	
  states	
  

•  new	
  legislaMon,	
  new	
  rights	
  and	
  obligaMons	
  	
  
•  change	
  of	
  personal	
  and	
  group	
  status	
  
•  More/less	
  opportunity	
  and	
  degree	
  of	
  self-­‐
determinaMon	
  as	
  a	
  group	
  



POLICY	
  ISSUES	
  

Main	
  assump6ons:	
  	
  
•  a)	
  Policy	
  making	
  involves	
  making	
  claims	
  and	
  
jusMfying	
  them	
  

•  b)	
  Science	
  as	
  a	
  source	
  of	
  credibility	
  and	
  
authority	
  	
  

•  -­‐>	
  therefore	
  policy	
  makers	
  are	
  likely	
  to	
  
instrumentalize	
  research	
  	
  



NATIONAL	
  AND	
  ETHNIC	
  IDENTITY	
  

•  „In	
  popular	
  ideology	
  […]	
  language	
  tends	
  to	
  be	
  
much	
  more	
  fundamental,	
  even	
  natural	
  and	
  
inalienable,	
  aspect	
  of	
  ethnicity	
  or	
  group	
  
idenMty	
  in	
  general.“	
  (Blommaert	
  &	
  
Verschueren	
  1992:	
  375)	
  	
  



NATIONAL	
  AND	
  ETHNIC	
  IDENTITY	
  

•  „[…]	
  the	
  absence	
  of	
  the	
  feature	
  ‚disMnct	
  
language‘	
  tends	
  to	
  cast	
  doubts	
  on	
  the	
  
legiMmacy	
  of	
  claims	
  to	
  naMonhood.“	
  
Blommaert	
  &	
  Verschueren	
  1992:	
  359)	
  	
  

•  -­‐>	
  hypothesis:	
  in	
  their	
  struggle	
  for	
  self-­‐
determinaMon,	
  language	
  have	
  to	
  follow	
  this	
  
line	
  of	
  argument	
  





TRENTINO-­‐SÜDTIROL	
  

•  Conflict	
  region:	
  compeMng	
  language	
  and	
  
ethnic	
  groups,	
  naMon	
  states	
  

•  Emergence	
  of	
  „scienMfic	
  community“	
  in	
  the	
  
19th	
  century	
  

•  Clear	
  poliMcal	
  funcMon:	
  „affirm	
  natural	
  
idenMty	
  ,	
  italianity	
  (‚italianità‘)	
  and	
  the	
  
autonomy	
  from	
  Tyrol	
  and	
  Austria.“	
  (Blanco	
  
2006:	
  128)	
  



DIALECT	
  OR	
  LANGUAGE?	
  
[…]	
   La	
   romanità	
   delle	
   aree	
   che	
   conservano	
   ampie	
  
tracce	
  di	
  "retoromanzo"	
  nel	
  Veneto,	
  nel	
  TrenMno	
  e	
  
in	
  Lombardia	
  è	
  invece	
  sicuramente	
  "italica",	
  vale	
  a	
  
dire	
  essa	
  non	
  trova	
  di	
  certo	
  un	
  punto	
  di	
  irradiazione	
  
o	
   di	
   pres6gio	
   innovatore	
   in	
   un	
   laMno	
   provinciale,	
  
eventualmente	
   anche	
   transalpino.	
   […]	
   [QuesM	
  
fenomeni	
   „ladini“]	
   sono	
   invece	
   fenomeni	
   che	
  
risalgono	
   al	
   la6no	
   cisalpino	
   arcaico,	
   poi	
   alterato	
  
dal	
   rinnovamento	
   linguisMco,	
   evidente	
   e	
   naturale	
  
[...]	
  che	
  provengono	
  dal	
  Sud.“	
  	
  
	
  
(Pellegrini	
  1982:	
  55)	
  



DIALECT	
  OR	
  LANGUAGE?	
  

“Daß	
  die	
  Deutschen	
  in	
  SüdMrol	
  bei	
  ihrer	
  Einwanderung	
  im	
  
frühen	
   Mixelalter	
   eine	
   romanische	
   Bevölkerung	
  
vorfanden,	
  steht	
  außer	
  Zweifel.	
  Aber	
  romanisch	
  ist	
  noch	
  
lange	
   nicht	
   italienisch.	
   Das	
   zeigt	
   uns	
   die	
   Sprache	
   der	
  
Reste	
   dieser	
   Bevölkerung,	
   der	
   Ladiner,	
   die	
   im	
   Oktober	
  
1918	
  mit	
  einem	
  krazvollen	
  Aufruf	
  für	
  ihre	
  Selbständigkeit	
  
als	
  Volk	
  und	
  ihre	
  Zugehörigkeit	
  zu	
  Tirol	
  eingetreten	
  sind.“	
  	
  
	
  
(Gamillscheg-­‐Putscher	
  1919,	
  128-­‐129,	
  according	
  to	
  Goebl	
  
1995)	
  	
  
	
  







MAPPING	
  

„In	
   allen	
   Fällen	
   gehen	
   diese	
   FehlkarMerungen	
  
auf	
   G.I.	
   Ascolis	
   „Saggi	
   ladini“	
   (von	
   1873)	
  
beigefügte	
  großformaMge	
  Faltkarte	
  (ca.	
  100	
  mal	
  
45	
  cm;	
  wiederpubliziert	
  in	
  Goebl	
  1991)	
  zurück.“	
  	
  
	
  
(Goebl	
  2018:	
  35)	
  





TOPONOMASTICS	
  
hIps://www.meraner.eu/chronik/endloser-­‐streit-­‐um-­‐die-­‐
amtlichen-­‐ortsnamen-­‐sued6rols.1335?page=	
  
	
  
[…]	
   Fast	
   alle	
   italienischen	
   Namen,	
   vom	
   fanaMschen	
  
IrredenMsten	
   Exore	
   Tolomei	
   am	
   grünen	
   Tisch	
   kreiert	
   ‒	
   nach	
  
seinen	
   Ansichten	
   „rückerstaxet“	
   ‒,	
   wären	
   ausschließlich	
  
amtlich	
   verbindlich	
   und	
   würden	
   die	
   Siedlungsgeschichte	
  
SüdMrols	
   verfälschen.	
   Große	
   Teile	
   der	
   italienischen	
  
Bevölkerung	
  weisen	
  ebenso	
  beharrlich	
  darauf	
  hin,	
  italienische	
  
Namen	
   würden	
   einen	
   Gebrauchswert	
   aufweisen	
   [...]	
   und	
  
wären	
   für	
   die	
   DaseinsberechMgung	
   der	
   Italiener/-­‐innen	
   in	
  
SüdMrol	
  unerlässlich.	
  	
  
	
  
Dr.	
  Johannes	
  Ortner	
  (www.meraner.eu,	
  2017)	
  



TOPONOMASTICS	
  

Tolomei‘s	
   „catalogue	
   of	
   measurements“	
   (1923)	
  
approved	
  by	
  the	
  Gran	
  Consiglio	
  del	
  Fascismo	
  
•  firing	
  of	
  all	
  german	
  civil	
  servants,	
  	
  
•  prohibiMon	
  to	
  talk	
  german	
  in	
  public	
  insMtuMons	
  
•  re-­‐naming	
   of	
   geographical	
   names	
   and	
   family	
  
names	
  	
  

•  	
  banning	
  of	
  German	
  associaMons	
  (e.g.	
  alpinism)	
  	
  
•  EducaMon	
  system:	
  ItalianizaMon	
  







MINORITY	
  RIGHTS	
  

hxps://www.stol.it/arMkel/poliMk/ladiner-­‐
fordern-­‐einheit-­‐in-­‐suedMrol	
  
	
  
Erklärung	
   der	
   Union	
   Generela	
   di	
   Ladins	
   dla	
  
Do l om i t e s	
   ( UG LD )	
   h i n s i c h t l i c h	
   d e r	
  
Überarbeitung	
   des	
   [3.]	
   Autonomiestatutes	
   der	
  
Region	
  Tren6no	
  -­‐	
  Süd6rol	
  



MINORITY	
  RIGHTS	
  

„[Die	
   Ladiner	
   sind]	
   immer	
  noch	
  auf	
   drei	
   Provinzen	
  
und	
  zwei	
  Regionen	
  aufgeteilt.	
  
„[…]	
   Dies	
   führt	
   zu	
   einer	
   erhöhten	
   Ungleichheit	
   in	
  
der	
  Behandlung	
  der	
  Mitglieder	
   ein	
  und	
  der	
   selben	
  
ladinischen	
   Minderheit.	
   Als	
   Fallbeispiel	
   dient	
   die	
  
Tatsache,	
   dass	
   sogar	
   zwischen	
   den	
   Autonomen	
  
Provinzen	
  Bozen	
  und	
  Trient	
   jegliche	
  Koordinierung	
  
und	
   KooperaMon	
   in	
   den	
   Bereichen	
   Schule	
   und	
  
Weiterbildung	
  der	
  Ladiner.“	
  





LADIN	
  IDENTITY	
  

„Unzweifelhaz	
   hat	
   die	
   von	
   Ascoli	
   und	
   Gartner	
  
begründete	
   wissenschazliche	
   Lehre	
   der	
  
gemeinschazlicen	
   Zugehörigkeit	
   der	
   drei	
  
rätoromanischen	
   Blöcke	
   zu	
   einer	
   ‚unità‘	
   im	
  
(kultur)poliMschen	
   Klima	
   […]	
   auch	
   bei	
   vielen	
  
nicht	
   direkt	
   mit	
   der	
   LinguisMk	
   befaßten	
  
rätoromanischen	
   Intellektuellen	
   eine	
   idenMtäts-­‐	
  
und	
  moMvaMonsstärkende	
  Wirkung	
  ausgeübt.“	
  	
  
(Goebl	
  2000:	
  202)	
  	
  



LADIN	
  STANDARD	
  

[…]	
   D ie	
   UGLD	
   fo rder t ,	
   das s	
   das	
   neue	
  
Autonomiestatut	
   die	
   einheitliche	
   ladinische	
  
Schrizsprache	
   anerkennt,	
   damit	
   sie	
   innerhalb	
   der	
  
öffentlichen	
  Verwaltung	
  die	
  offizielle	
  Sprache	
  wird.	
  
D ies	
   wird	
   den	
   Ladinern	
   gestaxen,	
   s ich	
  
untereinander	
   in	
   der	
   selben	
   Sprache	
   zu	
  
verständigen.	
   Darüber	
   hinaus	
   würde	
   diese	
  
Anerkennung	
  zu	
  einem	
  höheren	
  Pres6ge	
  und	
  einer	
  
allgemeinen	
   Aufwertung	
   der	
   ladinischen	
   Sprache	
  
führen.	
  



LINGUISTIC	
  CULTURE	
  

•  „The	
  sum	
  totality	
  of	
  ideas,	
  values,	
  beliefs,	
  
a�tudes,	
  prejudices,	
  myths,	
  religious	
  
strictures,	
  and	
  all	
  the	
  other	
  cultural	
  „baggage“	
  
that	
  speakers	
  bring	
  to	
  their	
  dealings	
  with	
  
language	
  from	
  their	
  culture.	
  LinguisMc	
  culture	
  
also	
  is	
  concerned	
  with	
  the	
  transmission	
  and	
  
codificaMon	
  of	
  language	
  and	
  has	
  bearing	
  also	
  
on	
  the	
  culture’s	
  noMons	
  of	
  the	
  value	
  of	
  
literacy	
  and	
  the	
  sancMty	
  of	
  texts.“	
  	
  
(Schiffman	
  1996)	
  



LANGUAGE	
  PLANNING	
  

•  „Language	
  planning	
  refers	
  to	
  deliberate	
  
efforts	
  to	
  influence	
  the	
  behavior	
  of	
  others	
  
with	
  respect	
  to	
  acquisiMon,	
  structure,	
  or	
  
funcMonal	
  allocaMon	
  of	
  their	
  language	
  
codes“	
  (Cooper	
  1989:	
  45)	
  



HAS	
  THIS	
  ANY	
  ETHICAL	
  
IMPLICATIONS	
  FOR	
  YOU	
  
AS	
  A	
  RESEARCHER?	
  



THANK	
  YOU	
  FOR	
  YOUR	
  
ATTENTION!	
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